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Lesson One Chinese craze
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Eflinglingwii nian qiyue  érshi rl zhi érshi'ér 1. shdujie
2005 $ 7 A 20 8 2 22 B, ¥ &
Shijie Hanyd  Dahul zai  Béijing zhaokai. Ju tongjl, mugian
#RRE XS ELTB A, B % H, B W
haiwal yue ybu yibai ge quojia de lianggian wibdi dud  sud
& N #H K 100 A B R #0250 $

daxue you zhongweén kéchéng, ténggud ge zhong fangshi xuex|

X F A P X R £ @4 & #H 5 X 2 3

Hanya de ren  yiing c¢ha@ogud sangian wan. “Hanytre™
X o#E M A S 2 & i 3000 %, "R iE H”
zhengzai  shijig fanwéi  n&i  chixt  shéngwen
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Zai Déguéd Hanbao Shi, zhéngfl guanyuan méi ren dou you
£ B X B T, HFEREAHRA
Zhangwén mingpian; Hanbde Shi zhéngill de wangzhanyou hén dud
LA A P G S - . I A | S 2

Zhangweén wangyé; Honbde Shi de jigdae  hai yéu Zhongwen Iu-

XM W, RO oM # o & A T X%

pai. Bugud, Dégué de “Hanyare” ye cunzaizhe
M, AR i, & B 8 “i EF R L A E A
yixie wentl, “fangkucizi” shi  Déguo xuésheng  xuex

— % Pl M, “H %k F" R BB ¥ A % 3
Honyld de zul da zhang'ai
R E M R KB R
Muigian  zdi  Méigus, jiang Hanyd de  rénshu ying
B ¥ £ £ B, # R #F #H A H & 2
chdogud jigng Déyd hud Foyl de rén.  Hanyd yl chéngwai
B it B E R K ENHA R ELT R A
Mgigué di & waiyld. Erlinglingsén nidn, Me&igud zhéngfl zubdchd
8 % = s #, 2003 F, x B & MM H
jueding, ba Zhongweén zuowél  Méigud  doxue de  xudnxid
koR, e P X 4% H £ B Kk % 0 @& %
kéchéng.
w A,

Zai Zhongguo de  waigud  lidxuésheng zhong, Hangud xue-
£ F B ¢ s B & F £ 7, ¥ B F
shengzhanda dud shi.  Erlinglingsi nién quan  shijig canjia HSK

4 & XK % #. 2004 F & ¥ R & M HSK
k@oshi tde rén ydu sandidner wan, gizhéng Hangudrén  you

# K 8 A A 32 A, £ H B A A




ér dian ér wan, Zal  Taigud, xué  Hanyll  y& chéngle yizhong

22 A, k£ H B, ¥ R #F 4 K T — #

shishaing
Zai Zhonggud  kudisu fazhan  de jintian, Hanyd,
£ F B B & X K # 4 K, R i,
yiiing bu Jin shiyd Zhénggud.

& 2 X R & T F &,

The First World Chinese Conference was held in Beijing
from the 20th to 22nd of July, 2005. According to the statistics,
there are more than 2,500 universities that have Chinese courses
in 100 foreign countries or so at present. There are more than
30 million people studying Chinese by various means, and the
“Chinese craze” is heating up worldwide.

In the city of Hamburg, Germany, every government official
has a business card in Chinese. The government’s official website
has many webpages in Chinese. It also has street nameplates
Chinese. But there are also some problems with the Chinese
craze in Germany: Square-shaped Chinese characters are the
biggest impediment in the process of learning Chinese among
the German students.

In the United States, the number of people that speak Chi-
nese now exceeds the number that speaks German or French.
Chinese has become the second foreign language of America.

The American government has made decision that Chinese

7 f\\.
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should be offered as an elective course in the American univer-
sities.

Among the foreign students in China, the South Korean
students account for the bulk. There were 32 thousand people
who took the HSK test in 2004. Among them 22 thousand were
South Korean people. It has also become a fashion to learn
Chinese in Thailand.

China is developing with a high speed now. The Chinese

language does not only belong to China.

New Words
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2. Hm shoujie (% E) first session
H shou first
3. #IF zhaokai (3) hold
4. ¥ ju () according to
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6. M5k haiwai (%) overseas
7. 1KY yué/dayue (&) about
8. #it chaogué (3h) exceed
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scope
inside

continue

increase in
temperature
official

website

webpage

street
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exist
(square-shaped)
Chinese character
impediment

acl as

take as an elective
(course)

account for

within

fashion; fashionable
quick

belong to
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Proper Nouns
1. P8 Dégud Germany
2. WA Hanbao Shi Hamburg (City)
3. fih Déyli German
4. ik Féyl French
5. 8 Hangué South Korea
6. F& [ Taigud Thailand

HRERBERALELESF,

The First World Chinese Conference was held in Beijing.

2003 F, FEZBAEHAMHFLALT B,

The Third Auto Technology Seminar was held in Beijing in 2003,

W, A AT BN 2500 £ T K FH P RAE,

According to the statistics, there are more than 2,500 overseas

universities that have Chinese courses at present.
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WAt AEFA 30 T F R X BAAMKGE,
According to the statistics, there are 300 thousand tourists that come

here for sightseeing and touring each year.

CTEe - TEER

“RERTEEEREAAFEAR,

The “Chinese craze” is heating up worldwide.

AAELEA, —£XFTHREFRTENNRE,

There are a total of seven universities setting up this course

nationwide.

Fit HEGREBERLAEF LM,

But there are also some problems with the Chinese craze in Germany.
BA £ AARBLARAA, RL REBRFE,

This American speaks Chinese very fluently, but he can't write

Chinese.

A RER LA LEE— LM,
There are also some problems with the Chinese craze in Germany.
BAGREZALAZRS M,

There are many problems in this contract.




FESAF R AL P XD EBRFGLBRE,

The American government has decided to make Chinese an elective
course in American universities.

ik A AN de X A E B AE S R AV AR A

Let’s make this activity as the beginning of our cooperation.

APRGSEGELY HAFEER S H,

Among the foreign students in China, the South Korean students account
for the bulk.

AT BGHAN KB B B

Among these patients, the people with fevers account for the bulk.

3 A ST IE A

6ngguo ge zhong fangshi xuéxi Hanyl de rén

i e R AR 5 A E R B BT B, A0,

“Tongguo” is a preposition introducing the means or vehicle of an
action. For example:

BEFIPAIMN ZETHRFET,

I know more about China by learning Chinese culture.




il it A AN KAKIRT M,
I know her through my friend’s introduction.
FAVE it H A F XA RARAF AR

By what manner can we communicate well?

G #% 53 Exercises

— WMIBPRXFEHRAIFEE Complete the following word-collo-
cations according to the text.
HIF( ) T ( ) ( ) B BB
P ( ) ( ) ¥ ( )R

— i%&¥IEZT Choose the correct answers.
. XERBRAELSEGE WaEk,

A Sh B ¥ CH DR
2. IR FEL( )T EIN,

A it B i if C# D #it
3. RZ 4N E AHBILIE ( )—TERMIMERE

A B A B 1% (o 3 D LA
4. (8t 2004 ELHRE =TT EASINT WEKFEER,

A K B % C & D #




= H#H{aREA Make sentences with the given sentence pat-
terns.

1L AE--- T A

A5 B
Related Reading

(—)

Méigud xue Zhongweénde rénshly  chixt zéngdud you yixid

X H ¥ X AN KB L% ¥ Z A MUT
il ge yuanyin: di i, xudud  Mé&iguoreén xiwang tongguod
L A~ K B, % —, f £ % B AN & @ @ i
Zhéngwen jiashén dul Zhonggus de  liGiojis; di  er, muqian
oo ® O h E OMOT M, ® =, B M
MéiZhong fingji maoyl  guanxi = fazhén hén kudi, zai Meéigud yué
X P 2 % " 5 X 2 K R B K £ X E R
lGi  yueé dué gbngzud gdngwel xhyao shiyong  Zhéngwén,;
* B £ T O K O ®F OFE & B b I,

®idud Méiguorén  xiwaing tonggud xué Zhongwén, lai géng hdo de
w2 X HE NS B E S % F 3, k F F




hé Zhonggudrén zud shéngyi; di san, Zhdngguo mogian de  jingji
Mok BHON M & B, F =, b EH H BN & B
fazhan hén Kudi, shénghud tidojian dadda  gdishan,  xbdué  Maigud
B OR R OB, O H FMHF KK B E OFE EHE
xuésheng xiwang xuéhdo Zhongweén, jiangldal dao Zhongoud qiu  fazhan,

FoA & B ¥ B o oX, Ok k B b EH R Rk RE;

di sl yué lGi yug dud de Meigud huarén  xiwang zZiji de
oM, B Ok @ £ M X H % AF HEH M
hdizi néng xuéhdo  Zhongweén, bing néng lidojié  zhénggud

% T B ¥ & v X, F & T WM b H

chuanténg wénhud, wei jianglai dao Zhénggud fazhan zuodhdo z_hﬂmbei_
& g x f, H K kX B + B X B F & # &,

R 4% 5815 9 B H W (E IR
1 SRR RORR T HRKIE, £, =)
2. REANFPLHARRT TP EC, ¢ 1

3. PHEHMZF ARG R TRELEAEIEHMNE, ()

(=)
Lal  zl Zhonggud Gudjia  Hanyl Guéji Tuiguang Lingddo
¥ B+ B B X W E B WK OE T 4 8
Xidozu Bangdngshi  (jigneheng “Guéjia  Hanban™) de  xinx]
NH OB A E (B O OCEH X W AT B OF R
biloming,  muogian zai quangid cunzdaizhe dul  Hanyd de
® W, B W £ £ X # # F M W FE M
giangjin  xoqid, er you ol xingchéng de  Hanyl jitroshi
o W OK, m ok M B R B W FE #OE

duanqué de qingkuang y&  géwal  xIngmd.
Mook B M O & S B H,




